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Hageja: M. F.

Kostja: T. P.

menetluses osales: Prokurator Generalny
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Resolutsioon

Tunnistada Sąd Najwyższy (Izba Pracy i Ubezpieczeń Społecznych) (Poola kõrgeim kohus (töövaidluste ja 
sotsiaalkindlustuse kolleegium)) 15. juuli 2020. aasta otsustega esitatud eelotsusetaotlused vastuvõetamatuks. 

(1) ELT C 44, 8.2.2021.

Euroopa Kohtu (seitsmes koda) 13. jaanuari 2023. aasta määrus (Bundesfinanzgerichti 
eelotsusetaotlus – Austria) – XO versus Finanzamt Österreich, varem Finanzamt Waldviertel

(Kohtuasi C-574/20 (1), Finanzamt Österreich)

(Eelotsusetaotlus – Euroopa Kohtu kodukorra artikli 53 lõige 2 ja artikkel 99 – Sotsiaalkindlustus – 
Perehüvitised – Kohandamine vastavalt hindadele – Vastus eelotsuse küsimusele, mille võib selgelt tuletada 

Euroopa Kohtu praktikast – Seose puudumine eelotsuse küsimuse ja põhikohtuasja vahel – Ilmselgelt 
vastuvõetamatu küsimus)

(2023/C 164/25)

Kohtumenetluse keel: saksa

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Bundesfinanzgericht

Põhikohtuasja menetluse pooled

Kaebaja: XO

Vastustaja: Finanzamt Österreich, varem Finanzamt Waldviertel

C 164/20 ET Euroopa Liidu Teataja 8.5.2023



Resolutsioon

1. Esimese eelotsuse küsimuse analüüsi käigus ei ilmnenud ühtegi asjaolu, mis võiks mõjutada Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 883/2004 sotsiaalkindlustussüsteemine koordineerimise kohta, mida 
on muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrusega (EL) nr 465/2012, artikli 7 kehtivus, 
lähtudes ELTL artiklist 45.

2. Bundesfinanzgerichti (Austria föderaalne maksukohus) esitatud teine küsimus on ilmselgelt vastuvõetamatu.

(1) ELT C 35, 1.2.2021.

Euroopa Kohtu (üheksas koda) 17. jaanuari 2023. aasta määrus (Sofiyski rayonen sadi 
eelotsusetaotlus – Bulgaaria) – menetlus, milles osales TBI Bank

(Kohtuasi C-379/21, TBI Bank) (1)

(Eelotsusetaotlus – Euroopa Kohtu kodukorra artikli 53 lõige 2 ja artikkel 99 – Tarbijakrediit – Direktiiv 
93/13/EMÜ – Artikli 6 lõige 1 – Ebaõiglased lepingutingimused – Maksekäsu tegemisest keeldumine 

nõude puhul, mis põhineb ebaõiglasel tingimusel – Lepingutingimuse ebaõiglusega seotud tagajärjed – 
Instructions d’une juridiction supérieure ne respectant pas lesdites conséquences)

(2023/C 164/26)

Kohtumenetluse keel: bulgaaria

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Sofiyski rayonen sad

Põhikohtuasja menetluse pool

Hageja: TBI Bank

Resolutsioon

1. Nõukogu 5. aprilli 1993. aasta direktiivi 93/13/EMÜ ebaõiglaste tingimuste kohta tarbijalepingutes artikli 6 lõiget 1

tuleb tõlgendada nii, et

liikmesriigi kohus, kes peab tegema otsuse maksekäsu menetluses, milles võlgnik ei ole kuni maksekäsu tegemiseni 
osalenud, peab omal algatusel jätma kohaldamata tarbija ja ettevõtja vahel sõlmitud tarbijakrediidilepingu ebaõiglase 
lepingutingimuse, millel põhineb osa nõude aluseks olevast võlgnevusest. Sellises olukorras on asjaomasel kohtul 
võimalus jätta asjaomane taotlus osaliselt rahuldamata tingimusel, et esiteks saab see leping kehtida ilma ühegi muu 
muudatuse või muutmise või täiendamiseta, mida peab kontrollima nimetatud kohus, ja teiseks saab sellest 
lepingutingimusest tulenevad nõudeid eristada ülejäänud nõudest.

2. Direktiivi 93/13 artikli 6 lõiget 1

tuleb tõlgendada nii, et

sellega on vastuolus, kui liikmesriigi kohus, kes peab otsuse asjas, mille kõrgema astme kohus on talle tagasi saatnud, on 
riigisisesete menetlusnormide kohaselt seotud kõrgema astme kohtu õiguslike hinnangute ja juhistega, kuigi ta Euroopa 
Kohtult taotletud tõlgendust arvestades leiab, et neis hinnangutes ja juhistes ei ole arvesse võetud õiguslikke tagajärgi, 
mis tulenevad tarbijakrediidilepingu lepingutingimuse ebaõiglasest olemusest. 

(1) ELT C 368, 13.9.2021.
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